


Page Two                                                                                     January 26, 2020 

 

Fr. Maciej D. Galle, Pastor 
Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor 
Mrs. Anna Adamowski, Office Manager 
Mrs. Anna Ewko, Music Director 
Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & 
Religious Education Coordinator 
Mrs. Renata Zolnik, Business Manager 
Mr. Wesley Adamowski, Custodian 

       

 
         
 
                                                          

 

Welcome to 
St. Priscilla! 

          Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
          Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
          Religious Education Office:           773-685-3785 
          www.stpriscilla.org       church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME (26) 
8:30AM Health & Blessings for Victor Amelio (E.Romano) 
 God’s blessings for family 
10:30AM  Za parafian św. Pryscylli 
 O Bożą opiekę dla Olivera, Doriana i rodziny 
 O powrót do zdrowia dla Tomasza  
 +Anna Kalinowski (rodzina) 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Łukasz Boufał (rodzice i siostra) 
 +Aleksandra Zalewska (Junia) 
 +Jan Cieśla w 4‐tą rocz. śmierci 
 +Karol Serwiński 
 +Bogusław Kobylarczyk 
 +Franciszek Piotrowski w rocz. śmierci 
 +Genowefa, Wacław i Paulina 
12:15PM St. Priscilla Parishioners 
6:00PM Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 
 
MONDAY (27)  
8:00AM +Harriet Marienfeld Birth. Remem. (Jim Miketta) 
7:30PM +Karol Serwinski 
 +Bogusław Kobylarczyk 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące 
 
TUESDAY (28)  
8:00AM +Karol Serwinski  
7:30 PM Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Błogosł.  
     i potrzebne łaski dla Wiesława Lisak z okazji  
     urodzin (Marta) 
 +Karol Serwiński 
 + Bogusław Kobylarczyk 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące 
 
WEDNESDAY (29)  
8:00AM  All souls in purgatory 
7:30PM  +Bogusław Kobylarczyk 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące  
 
THURSDAY (30)  
8:00AM +James J. Keenan 47th death anniv. (Donna Herrity) 
7:30PM  +Bogusław Kobylarczyk 
 Za dusze w czyśccu cierpiące 
 
FRIDAY (31) 
8:00AM In Thanksgiving Reyes family 
7:30PM +Bogusław Kobylarczyk 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące 
 
 

 

January 19, 2020 
 

Sunday Collections:   $6,844.14 
St. Brother Albert Fund   
for the Needy in our Parish/ 
Sharing Parish Collection: $2,493.00 
 

Total Collections: $9,337.14 
 
 

Thank you for your generosity  
and support of our Parish! 

ST. BROTHER ALBERT’S FUND FOR THE NEEDY  
All monetary offerings that we want to support  those in 
need should be put into the Poor Box in the Vestibule in 

the back of the church.  
 

FUNDUSZ ŚW. BR. ALBERTA  
DLA POTRZEBUJĄCYCH 

Wszelkie ofiary pieniężne którymi chcemy 
wspomóc potrzebujących należy wrzucić do 

oznaczonego miejsca z tyłu kościoła.  

As a reminder, the Book of Mass Intentions for 2020 is 
open. Mass Intentions for next year can be reserved in 

the rectory, especially for such occasions as anniver‐
saries, whether they be death, birth, or wedding. 

 
Przypominamy, że książka  

z intencjami na rok 2020 jest  
otwarta. Prosimy o składanie intencji 

osobiście w kancelarii parafialnej. 

SATURDAY (1) 
8:00AM +Alejandra Pamatmat (family) 
8:30AM O Boże błogosławieństwo i światło Ducha Świętego 
      dla Barbary, Pawła i Piotra 
 +Bogusław Kobylarczyk 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące 
4:00PM +All souls in purgatory  
7:00PM Nabożeństwo Pierwszej Soboty 

2019 REQUESTS FOR CONTRIBUTION STATEMENTS 
 

Contribution Statements for the year 2019 can be 
prepared for registered parishioners upon request. 
Please call the Parish Office (773) 545‐8840 ext. 101, 
with your name, address and envelope number. You 

can either pick it up at the office during business hours 
or have it mailed to you. We sincerely thank everyone 

for their continued support of St. Priscilla Church! 
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Together with the psalmist, we cry out today that the Lord is my 
light and my salvation. These words are both a declaration of faith 
and an expression of joy. In Jesus, we find zeal and confidence in our 
daily struggle. The Lord is our light since the time of our baptism.  
It was then that the infinite fruits of His blessed death on the cross 
were given to us. At the same time, we should be aware that our 
Christian life is not just an individual and private fact.  
It should develop on a social and public level, because the Lord's  
salvation is prepared for all nations. Among others, the parish is a 
community in which the Lord becomes the light and salvation for 
each and everyone through common witness in the community.  
Do we really know Him? Are we deeply convinced that He is the light and salvation for us all? This deep 
conviction does not occur suddenly. It takes effort and determination on our part every day of our lives. 
It happens in very specific situations that we face. We have to try as much as we can to bring this light 
into our living and working environment. This is possible if we live deeply and together our parish life, 
where each receives nourishment from everyone and everyone works together for the growth of each 
person. 
  
In prayer, 
Fr. Matthias Galle ‐ your Pastor 
 
 
 
 
Razem z psalmistą wołamy dzisiaj ‐ Pan moim światłem i zbawieniem moim. Słowa te są zarazem 
wyznaniem wiary i wyrazem radości. W Jezusie bowiem znajdujemy zapał i pewność dla naszej 
codziennej drogi. Pan jest naszym światłem począwszy od naszego chrztu. Wtedy to właśnie zostały nam 
udzielone nieskończone owoce Jego błogosławionej śmierci na krzyżu. Musimy mieć jednocześnie  
świadomość, że nasze życie chrześcijańskie nie jest tylko faktem indywidualnym i prywatnym. Ono musi 
się rozwijać na płaszczyźnie społecznej i publicznej, ponieważ zbawienie Pana jest przygotowane wobec 
wszystkich narodów. Między innymi parafia jest wspólnotą, w której Pan staje się światłem i zbawieniem 
każdego i wszystkich przez wspólne świadectwo w społeczności. Czy poznaliśmy Go naprawdę? Czy  
jesteśmy głęboko przekonani, że On jest światłem i zbawieniem naszym i wszystkich? To poznanie nie 
dokonuje się nagle. Trzeba trudu i wysiłku z naszej strony każdego dnia, w konkretnych sytuacjach, w 
których każdy z nas się znajduje. Trzeba na ile się da 
próbować wnosić to światło w swoje środowisko życia i 
pracy. Jest to możliwe, jeżeli wspólnie i głęboko żyje się 
życiem parafialnym, gdzie każdy otrzymuje pożywkę od 
wszystkich i wszyscy wpółdziałają dla wzrostu każdego.  
 
Z modlitwą, 
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz 

Fr. Maciej’s Reflections 

Refleksje Ks. Macieja 
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PARISH ACTIVITY | WYDARZENIA PARAFIALNE 
 

Monday, January 27 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza Święta (Kościół) 
 
Tuesday, January 28 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza Święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 
Wednesday, January 29 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza Święta (Kościół) 
 
Thursday, January 30 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Friday, January 31 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
6:30PM Bible Study (Rectory Round Room) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Saturday, February 1 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec (Kościół) 
9:00AM Religious Education (School) 
3:00PM Confession (Church) 
3:30PM Rosary (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
7:00PM  Nabożeństwo Pierwszej Soboty (Kościół) 
 
Sunday, February 2 
8:00AM Rosary (Church) 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
12:00PM Angelus and Divine Mercy Chaplet (Church) 
12:15PM Holy Mass (Church) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 

 
 
 
 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM  
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 
NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 
 

WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM  

 
MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  
Sobota: 8:30 AM 

 
PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 

Monday & Friday - 9:00AM to 7:00PM 
Tuesday, Wednesday and Thursday -  

9:00AM to 4:30PM 

PLEASE REMEMBER 

 

We invite you to participate in Marian Devotions 
(Exposition of the Blessed Sacrament  

with Rosary & Litany of Loreto)  
on the First Saturday of month at 7:00 AM.  

 
 

Zapraszamy wszystkich do wzięcia udziału we Mszy 
świętej oraz nabożeństwie z modlitwą wstawienniczą  

o uwolnienie i uzdrowienie!  
 

♦ 6:30 PM ‐ Spowiedź święta 
♦ 7:00 PM ‐ Wystawienie Najświętszego 

Sakramentu i Różaniec 
♦ 8:00 PM ‐ Msza święta 
♦ 9:00 PM ‐ Posługa modlitwą wstawienniczą o 

uwolnienie i uzdrowienie 
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TICKETS ARE $50.00 PER PERSON 
BILETY PO $50.00 OD OSOBY 

The Collection for the Church in Latin America  
January 26, 2020 

 

This weekend, we take up the Collection for the Church in Latin 
America! Many people in Latin America and the Caribbean do 

not have access to church programs and ministries because of 
a rising secular culture, difficult rural terrain, and a shortage of 
ministers. Your generosity makes it possible for our brothers 
and sisters in Latin America and the Caribbean to share in the 

life of the Church and grow closer to Christ. Please be generous 
to the special collection! To learn more, please visit 

www.usccb.org/latin-america. 
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SEVENTH ANNUAL INTERNATIONAL CHRISTMAS CELEBRATION 
SIÓDME MIĘDZYNARODOWE ŚWIĘTOWANIE BOŻEGO 

NARODZENIA  

Last Saturday, we celebrated the Seventh Annual International Christmas Celebration. The cuisine from 
around the world showcased the different cultures in our parish. All of our Choirs presented their best 
carols and led the caroling. Polonia Dance Club presented a few tradition Polish dances, as well as the 
Viennese waltz. The star of the celebration was St. Nicholas who gave gifts to all those who were  
present. Thank you to our pastor Fr. Maciej, and Fr. Daniel, for hosting this great annual event and all 
those who helped prepare it. 

 
W ostatnią sobotę obchodziliśmy Siódme Międzynarodowe Świętowanie Bożego Narodzenia. Kuchnia 
z różnych stron świata prezentowała różne dania. Wszystkie nasze chóry prezentowały swoje najlepsze 
kolędy i prowadziły kolędowanie. Klub Tańca Polonia zaprezentował kilka tradycyjnych polskich 
tańców oraz walca wiedeńskiego. Gwiazdą uroczystości był św. Mikołaj, który dawał prezenty 
wszystkim obecnym dzieciom. Dziękujemy naszemu proboszczowi, ks. Maciejowi, ks. Danielowi i za 
zorganizowanie tego wspaniałego dorocznego wydarzenia oraz wszystkich tych, którzy pomogli w 
przygotowaniach.  
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Catholic Education in our Parish 

Katolicka Edukacja w naszej parafii 
Today is the start of Catholic Schools Week! Catholic Schools Week is a 
national celebration of Catholic education and an opportunity to 
recognize the importance, the value, and the contributions 
of Catholic education to the Church and the world. 

This year, we would like to fulfill the wishes of a large part of our parish families and begin a catechetical 
program in Polish. An informational meeting will be on Feb 21st in McGowan Hall at 8:15 PM. More 
information about the program will be at the meeting. 

Rozpoczyna się Tydzień Szkół Katolickich, ten tydzień to uczczenie edukacji katolickiej i okazja do uznania 
znaczenia, wartości i wkładu kościoła katolickiego w społeczeństwie.  

W tym roku, chcemy wyjść na przeciw pragnieniu wielu rodzin naszej parafii i rozpocząć program 
katechetyczny w języku polskim. Spotkanie informacyjne będzie w dniu 21 lutego o 20:15 w McGowan 
Hall. Więcej informacji na spotkaniu. 

Spotkanie Żywego Różańca  
i wymiana tajemnic w miesiącu lutym 
odbędzie się w przyszłą niedzielę, 26 
lutego się po Mszy Św. o godz. 10:30. 
Zapraszany również wszystkich członków 
Żywego Różańca do udziału w tej Mszy 

Św. na której odbędzie się 
włączenie nowej Róży pod 
wezwaniem Św. Ojca Pio.  
 

 Z okazji Światowego Dnia Modlitw za chorych Msza 
Św. połączona z namaszczeniem chorych odbędzie się 

9 lutego o godz. 12:15 po południu. 

 

 

 

 

The World Day of Prayer for the sick will be celebrated 
on February 9, at the 12:15PM Holy Mass with the 

anointing of the sick.  
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Do you wish to join the St. Priscilla Parish community? 
Register to be a parishioner today! 
Fill out the bottom portion of the form below and bring it to the Rectory. 
If you have any questions, please contact the Parish Office at 773‐545‐8840. 
 
 

PARISH REGISTRATION FORM 
 
NAME: ___________________________________________________________ 
 
ADDRESS: ________________________________________________________ 
 
PHONE NUMBER: __________________________________________________ 
 
FAMILY MEMBERS: ____________________________________    _________________________________________ 
 

Please Make Your Gift to the  
2020 Annual Catholic Appeal 

Come, follow me… and heal our world 
 
Many families in our parish will be receiving the  
Annual Catholic Appeal request mailing from  
Cardinal Cupich. On behalf of those served by the 
ministries, parishes, and schools who receive  
funding from the Appeal, we thank you for your 
gifts. Please return your response as soon as  
possible. 
 
The Annual Catholic Appeal offers a wonderful  
opportunity to answer Jesus’ call to “Come, follow 
me… and heal our world.” 
 
In addition to providing for ministries and services 
throughout the archdiocese, the Appeal also funds 
services that are of great help here 
in our own parish.  
 
As we contemplate God’s many 
gifts to us, we should also reflect 
on our gratitude. Your financial 
support for the work of our parish, 
our  
archdiocese, and the Church  
throughout the world is one way 
to express this gratitude.  
 
Please give generously to the 2020  
Annual Catholic Appeal. 

Prosimy o złożenie ofiary na rzecz  
Dorocznej Kwesty Katolickiej 2020  

„Pójdź za mną... i uzdrów nasz świat”  
 
Wiele rodzin w naszej parafii wkrótce otrzyma list od 
Kardynała Cupicha z prośbą o złożenie zobo‐wiązania 
finansowego na rzecz Kwesty Katolickiej. W imieniu 
tych, którzy korzystają z posług duszpasterskich, 
parafialnych i otrzymują pomoc finansową z funduszy 
Kwesty, dziękujemy Państwu za Wasz dar. Prosimy o 
jak najszybsze odesłanie Państwa odpowiedzi.  
 
Doroczna Kwesta Katolicka stwarza wspaniałe 
możliwości odpowiedzenia na wezwanie Jezusa:  
 „Pójdź za mną... i uzdrów nasz świat”. 
 
Poza wspieraniem dzieł duszpasterskich i programów 
w całej Archidiecezji, Kwesta Katolicka finansuje 

również posługi, które służą wielką 
pomocą duszpasterstwu naszej parafii.  
 
Rozmyślając nad darami, które 
otrzymaliśmy od Boga, powinniśmy 
równocześnie zastanawiać się nad 
sposobem okazania wdzięczność za 
otrzymane dobro. Państwa finansowe 
wsparcie dzieł naszej parafii, archidiecezji i 
Kościoła na świecie jest jednym ze 
sposobów wyrażenia tej wdzięczności.  
 
Prosimy o hojne wsparcie Dorocznej 
Kwesty Katolickiej 2020 r. 
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If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840. Thank you!  

Marge Ackermann—Joe 
Bargi—Clifton Barney—

Lorraine Belokon—
Shirley Blicharz—Dorothy Cascio—Emmett Clancy—
Edward & Mary Czerwinski— Jan Drożdż—Anthony 
Felau—Theresa Gloms—George Gloms—Philomena 
Greco—Jean Hanisko—Jennifer  Hebda—Mrs. Mari‐
lyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—

Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—
Janet Kaplan—Kazimiera Karwowska—Zuzanna Kar‐

wowska‐Rafało—Maureen Kearney—Chester 
Kmiec—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Maria 
Lech—Peter Leyden—Eileen LoPiccolo—Mary 

Lund—Michael Manczko—Barbara  McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—
Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam 

Niminski—Joe Nowik Jr.—John Nowik—Sophie 
Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—

Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—
Augusto Sandoval—Mari Temby—Rosemarie 
Wegner—Gina Swensen—Roger 

Vlasos—Ann Vincent—Beatrice Waltz—
Jola Wolfe—Carla and Adam—Rich 

Youns—Barbara Youns 

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 
 

 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Chaplain Capt. Fr. Marcin Buliński 
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E3 Kamil Bigos 

LITURGY SCHEDULE - February 1 / 2 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 1 / 2 Luty 

MASS / MSZA EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

U. Dziwik 
K. Smith  

S. Moritz 
R. Ferina 

Sunday  
8:30 AM 

C. Mizera 
K. Leahy 

M. Carrasca 
R. Mizera 

Sunday 
10:30 AM 

A. Harmata 
S. Słonina 

K. Ziobro 
A. Cimoch 

Sunday 
12:15 PM 

J. Miketta 
E. Sloan 

D. Ziobro 
D. Knight 

Sunday 
6:00 PM 

K. Cioch 
Sr. A. Kalinowska 

K. Pilecka 
K. Cioch 

PRESIDER / KSIĄDZ 

Fr. M. Galle 

Fr. M. Galle 

Fr. D. Kusa 

Fr. J. Grob 

Fr. D. Kusa 
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